

Aviso de privacidad para nuestros clientes (h/m/d) Y SOCIOS COMERCIALES
[bookmark: _Hlk143091414][bookmark: _Hlk143091481]Cómo tratamos sus datos y cuáles son sus derechos 
Información de conformidad con los artículos 13, 14 y 21 del Reglamento General de Protección de Datos (RGPD)

La siguiente información ofrece una visión general de cómo tratamos sus datos personales y de sus derechos. Los datos concretos que se tratan y el uso que se hace de ellos dependen en gran medida de los contratos o servicios acordados. 

1. ¿QUIÉN ES EL RESPONSABLE DEL TRATAMIENTO DE DATOS Y CON QUIÉN PUEDO PONERME EN CONTACTO?

El responsable del tratamiento es 


BEKO TECHNOLOGIES GmbH
Im Taubental 7
41468 Neuss
Teléfono (+49) 2131 988-0
Correo electrónico: info@beko-technologies.com

Puede ponerse en contacto con nuestro responsable de protección de datos en:

GDI Gesellschaft für Datenschutz und Informationssicherheit mbH
Sr. Olaf Tenti, Licenciado en Informática
Alter Schloßweg 30
58119 Hagen
Teléfono:  +49 (0) 2331/356832-0 
Correo electrónico: datenschutz@gdi-mbh.eu

2. ¿QUÉ FUENTES Y DATOS UTILIZAMOS?

Tratamos los datos que recibimos directamente de usted en el marco de nuestra relación comercial, por ejemplo, al celebrar un contrato o realizar un pedido, así como a partir de consultas, presupuestos y asesoramientos.  

En concreto, tratamos los siguientes datos: 
· Datos maestros de los documentos contractuales (por ejemplo, nombre, dirección e información de contacto, datos bancarios), 
· Datos relacionados con la ejecución del contrato (p. ej., objeto del contrato, dirección de facturación, forma y condiciones de pago, persona de contacto), Correspondencia (p. ej., comunicación escrita contigo),
· Información sobre su situación financiera (por ejemplo, datos de solvencia), 
· Datos de marketing y ventas.
· Datos relacionados con la ejecución de proyectos, licitaciones, consultas y contratos (p. ej., objeto del contrato, dirección de envío, forma y condiciones de pago), correspondencia (p. ej., comunicación escrita con usted) y datos publicitarios. 
· Datos relacionados con la información facilitada por el proveedor (nombre de la persona de contacto, cargo en la empresa, número de teléfono y dirección de correo electrónico de la persona de contacto, nombre y dirección de la empresa, número de IVA, número de identificación fiscal)

3. ¿POR QUÉ TRATAMOS SUS DATOS (FINALIDAD DEL TRATAMIENTO) Y SOBRE QUÉ BASE JURÍDICA?

A continuación, le informamos sobre los fines para los que tratamos sus datos y la base jurídica sobre la que lo hacemos.

3.1 PARA CUMPLIR CON LAS OBLIGACIONES CONTRACTUALES (ART. 6(1)(b) del RGPD)

Tratamos sus datos para cumplir nuestros contratos con usted, es decir, en particular, para ejecutar sus pedidos y prestarle nuestros servicios. Las finalidades específicas del tratamiento de datos dependen de los servicios concretos y de los documentos contractuales.
Tratamos sus datos para llevar a cabo nuestras actividades comerciales con usted, es decir, en particular, para cumplir con nuestros compromisos contractuales con usted. 

3.2 SOBRE LA BASE DE UNA EVALUACIÓN DE INTERESES (ART. 6(1)(F) del RGPD)

También podemos utilizar sus datos basándonos en una ponderación de intereses para proteger nuestros intereses legítimos o los de terceros. Esto se hace con los siguientes fines: 

· Apoyar a nuestros empleados en el asesoramiento y la atención a clientes empresariales y en las ventas,
· Gestión general del negocio y desarrollo de servicios y productos,
· Publicidad, estudios de mercado y de opinión, y encuestas de satisfacción del cliente,
· Ejercer derechos legales y defendernos en litigios, 
· Prevención e investigación de delitos penales,
· Garantizar la seguridad informática y las operaciones informáticas,
· Garantizar y hacer valer los derechos de propiedad y garantizar la seguridad operativa.
· Apoyo a nuestros empleados en actividades de adquisición

Nuestro interés en el tratamiento correspondiente se deriva de los fines respectivos y, por lo demás, es de naturaleza económica (cumplimiento eficiente de las tareas, ventas, prevención de riesgos legales). En la medida en que lo permita el fin específico, tratamos sus datos de forma seudonimizada o anonimizada.

3.3 BASADO EN SU CONSENTIMIENTO (ART. 6(1)(a) del RGPD)

En la medida en que nos haya dado su consentimiento para tratar datos personales, dicho consentimiento sirve de base jurídica para el tratamiento especificado en el mismo.

Además, es posible que haya dado su consentimiento para recibir comunicaciones promocionales por correo electrónico o por teléfono. 

El consentimiento puede retirarse en cualquier momento. Esto también se aplica a la retirada de las declaraciones de consentimiento otorgadas antes de la entrada en vigor del RGPD, es decir, antes del 25 de mayo de 2018. La retirada solo surtirá efecto de cara al futuro. El tratamiento que haya tenido lugar antes de la retirada no se verá afectado. La retirada puede presentarse ante la entidad indicada en la sección 1.

3.4 SOBRE LA BASE DE REQUISITOS LEGALES (ART. 6, APARTADO 1, LETRA c) DEL RGPD)

Podemos tratar sus datos en la medida necesaria para cumplir con las obligaciones legales, en particular las obligaciones legales, a las que estamos sujetos. Esto se aplica, en particular, a las obligaciones de conservación en materia de derecho fiscal y mercantil derivadas del Código de Comercio alemán (HGB) o del Código Fiscal alemán (AO). 

4 ¿A QUIÉN SE TRANSMITEN MIS DATOS?

Sus datos solo se divulgarán en la medida en que lo permita la ley. Dentro de nuestra organización, sus datos se compartirán con aquellos departamentos que los necesiten para cumplir con nuestras obligaciones contractuales y legales o para desempeñar sus respectivas funciones. Los proveedores de servicios externos con los que colaboramos también pueden recibir datos para los fines mencionados anteriormente. Entre ellos se incluyen, por ejemplo, asesorías fiscales, bufetes de abogados y entidades similares.

Además, los datos personales podrán ser revelados con el fin y en el ámbito del tratamiento de datos (art. 28 del RGPD). Esto se aplica, en particular, a los encargados del tratamiento a los que recurrimos en los ámbitos de los servicios informáticos y la logística, quienes tratan sus datos en nuestro nombre de acuerdo con nuestras instrucciones.

Además, las siguientes entidades pueden recibir sus datos:

· autoridades e instituciones públicas (por ejemplo, autoridades fiscales, administración aduanera) cuando exista una obligación legal o reglamentaria, así como 
· otras entidades para las que nos haya dado su consentimiento para la transferencia de datos.

Para evaluar el riesgo asociado a la celebración de un contrato, podemos enviar sus datos personales a una agencia de información crediticia o solicitar información sobre usted a dicha agencia. Esta transferencia está permitida en virtud del artículo 6, apartado 1, letra f) del RGPD, ya que perseguimos intereses legítimos en la mitigación del riesgo económico. Las agencias de información crediticia evalúan la información recopilada por nosotros y por terceros y nos proporcionan una valoración del riesgo de impago caso por caso.

Los posibles socios en este intercambio de datos son:

SCHUFA Holding AG
Apartado de correos 10 34 41
50474 Colonia

Política de privacidad: https://www.schufa.de/de/datenschutz/

Infoscore Forderungsmanagement GmbH
Calle Gütersloher 123
33415 Verl

Bisnode Deutschland GmbH (Dunn and Bradstreet)
Calle Robert-Bosch 11
64293 Darmstadt

Política de privacidad: https://www.bisnode.de/daten-und-sicherheit/

Creditreform Münster
46 Scharnhorststraße
48151 Münster
Política de privacidad: https://www.creditreform.de/muenster/datenschutz

Dun & Bradstreet Deutschland GmbH
Brüsseler Straße 1-3, 60327 Fráncfort del Meno

Política de privacidad: https://www.dnb.com/de-de/warum-dnb/datenschutz.html

5 ¿DURANTE CUÁNTO TIEMPO SE ALMACENAN LOS DATOS?

En la medida en que sea necesario, tratamos sus datos personales durante la vigencia de nuestra relación comercial, lo que incluye también la formalización y ejecución de un contrato. Además, estamos sujetos a diversas obligaciones de conservación y documentación derivadas, entre otras cosas, del Código de Comercio alemán (HGB) y del Código Fiscal alemán (AO). Los plazos de conservación y documentación especificados en dichos textos oscilan entre dos y diez años.
 
Por último, el plazo de conservación también viene determinado por los plazos de prescripción legales, que, por ejemplo, de conformidad con los artículos 195 y siguientes del Código Civil alemán (BGB), son generalmente de tres años, pero en determinados casos pueden extenderse hasta treinta años.

6 ¿SE TRANSFEREN LOS DATOS A UN TERCER PAÍS?

 Aparte de dentro del Grupo BEKO TECHNOLOGIES, transferimos sus datos a países fuera del Espacio Económico Europeo (EEE) (terceros países) solo si y en la medida en que sea necesario para el cumplimiento de la relación contractual y/o para la ejecución de adquisiciones por parte del Grupo BEKO TECHNOLOGIES o de solicitudes de adquisición/proyectos individuales, o si así lo exige la ley (por ejemplo, contabilidad, administración), o si usted nos ha dado su consentimiento.

En la medida en que utilicemos software de proveedores con sede en terceros países o software de proveedores con subcontratistas o proveedores de servicios en terceros países para cumplir nuestra relación contractual, sus datos o partes de ellos podrán —dependiendo de la finalidad del tratamiento— ser transferidos a terceros países (por ejemplo, a los Estados Unidos). 

Existe una decisión de adecuación en el sentido del artículo 45, apartado 3, del RGPD para los Estados Unidos. Los datos personales de la UE pueden transferirse ahora a empresas y organizaciones de los EE. UU. que se hayan certificado en virtud del Marco de Protección de Datos UE-EE. UU. sin necesidad de garantías adicionales. Esta decisión de adecuación sirve, por tanto, de base para las transferencias de datos a los proveedores de servicios que utilizamos en los EE. UU.

Si no existe una decisión de adecuación en el sentido del artículo 45, apartado 3, del RGPD, o si la empresa u organización de EE. UU. no se ha certificado en el Marco de Protección de Datos UE-EE. UU., celebramos cláusulas tipo de protección de datos emitidas por la Comisión Europea de conformidad con el artículo 46, apartado 2, letra c), del RGPD con los respectivos proveedores de servicios/vendedores para proteger sus datos. Además, algunos de nuestros proveedores de servicios han implementado normas corporativas vinculantes (BCR) en el sentido del artículo 47 del RGPD para su grupo empresarial o el mismo grupo de empresas, que han sido aprobadas por la autoridad de control competente correspondiente.

7 ¿QUÉ OTROS DERECHOS DE PROTECCIÓN DE DATOS TENGO?

Sin perjuicio de los requisitos legales aplicables, usted tiene derecho de acceso (art. 15 del RGPD, art. 34 de la Ley Federal de Protección de Datos (BDSG) en su versión vigente a partir del 25 de mayo de 2018), de rectificación (art. 16 del RGPD), de supresión (art. 17 del RGPD, art. 35 de la BDSG), a la limitación del tratamiento (art. 18 del RGPD) y a la portabilidad de los datos (art. 20 del RGPD). 

También tiene derecho a presentar una reclamación ante una autoridad de control de protección de datos (art. 77 del RGPD, § 19 de la BDSG).

8 ¿ES OBLIGATORIO FACILITAR DATOS?

En el marco de nuestra relación comercial, solo está obligado a facilitar los datos personales necesarios para el establecimiento, la ejecución y la rescisión de una relación comercial o aquellos que estemos legalmente obligados a recabar.

Sin estos datos, por lo general tendremos que negarnos a celebrar el contrato o a ejecutar el encargo o la orden de compra, o ya no podremos llevar a cabo un contrato o proyecto existente y es posible que tengamos que rescindirlo.

9 ¿EN QUÉ MEDIDA SE UTILIZA LA TOMA DE DECISIONES AUTOMATIZADA EN CASOS CONCRETO?

No utilizamos la toma de decisiones automatizada con arreglo al art. 22 del RGPD para establecer y llevar a cabo la relación comercial. En caso de que utilicemos estos procedimientos en casos concretos, se lo comunicaremos por separado, siempre que así lo exija la ley.

10 ¿EN QUÉ MEDIDA SE UTILIZAN MIS DATOS PARA LA ELABORACIÓN DE PERFILES?

No tratamos sus datos con el fin de evaluar aspectos personales específicos (la denominada «elaboración de perfiles»).

11 ¿QUÉ DERECHOS DE OPOSICIÓN TENGO? (ART. 21 RGPD)

11.1 DERECHO DE OPOSICIÓN CASO POR CASO

Tiene derecho a oponerse en cualquier momento, por motivos relacionados con su situación particular, al tratamiento de los datos personales que le conciernen y que se lleva a cabo de conformidad con el art. 6, apartado 1, letra f) del RGPD (tratamiento de datos basado en una ponderación de intereses); esto también se aplica a la elaboración de perfiles basada en esta disposición en el sentido del art. 4, apartado 4 del RGPD.

Si se opone, dejaremos de tratar sus datos personales, salvo que podamos demostrar motivos legítimos imperiosos para el tratamiento que prevalezcan sobre sus intereses, derechos y libertades, o que el tratamiento sea necesario para la formulación, el ejercicio o la defensa de reclamaciones. 

11.2 DERECHO A OPONERSE AL TRATAMIENTO DE DATOS CON FINES DE MARKETING DIRECTO

También podemos tratar sus datos con fines de marketing directo en el marco de las disposiciones legales. Tiene derecho a oponerse en cualquier momento al tratamiento de sus datos personales con fines de dicho marketing. Esto también se aplica a la elaboración de perfiles, en la medida en que esté relacionada con dicho marketing directo.

Si se opone al tratamiento con fines de marketing directo, dejaremos de tratar sus datos personales para estos fines. 

La oposición puede presentarse en cualquier forma—

Dirija su oposición a: 
BEKO TECHNOLOGIES GmbH, Im Taubental 7, 41468 Neuss, 
Teléfono (+49) 2131 988-100 Fax (+49) 2131 988-912
 Correo electrónico: dataprotection@beko-technologies.com
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